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A. NŠP PRE UCHÁDZAČOV ZO SLOVENSKEJ REPUBLIKY 
 

SAIA v zmysle zmluvy má nasledovnú úlohu pri výbere slovenských štipendistov 
• poskytovať informácie o štipendiách, 
• preberať žiadosti o štipendium, 
• kontrolovať žiadostí o štipendium po formálnej stránke, či obsahujú všetky požadované podkladové 

materiály, 
• spracovať databázu uchádzačov o štipendium, 
• pripraviť podkladové materiály pre výberovú komisiu (základné informácie o uchádzačoch, 

dosiahnuté študijné výsledky, jazykové znalosti, doterajšie pobyty ap.), 
• zabezpečiť zasadnutie výberovej komisie (členmi komisie sú zástupcovia MŠ SR, slovenských 

vysokých škôl, SAV, SAIA), 
• vypracovať návrh na výšku štipendií na pokrytie životných nákladov pre jednotlivé krajiny 

a predložiť ho na schválenie ministrovi školstva, 
• oznámiť uchádzačom rozhodnutie výberovej štipendijnej komisie, 
• vybratým štipendistom zaslať dekrét o udelení štipendia, 
• zoznam štipendistov zverejniť na internetovej stránke SAIA a na MŠ SR, 
• zabezpečiť vyplatenie štipendia, 
• zabezpečiť vyplatenie/refundáciu cestovných nákladov v rámci cestovného grantu. 

 
 
Časový harmonogram (výber na akademický rok 2008/2009): 

• január – apríl – informačná kampaň o štipendijnom programe, vydanie aktualizovaných 
propagačných materiálov 

• 30. apríl – uzávierka žiadostí o štipendium 
• 2. – 15. máj – kontrola žiadostí + odoslanie na hodnotenie 
• 16. – 26. máj – hodnotenia od hodnotiteľov v systéme 
• 27. – 29. máj – príprava podkladov pre zasadnutie komisie 
• 30. máj  – zasadnutie výberovej komisie pre slovenských  štipendistov 

Časový harmonogram (výber na letný semester akademického roku 2008/2009): 
• september – október – informačná kampaň o štipendijnom programe, vydanie aktualizovaných 

propagačných materiálov 
• 31. október – uzávierka žiadostí o štipendium 
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• 3. – 18. november – kontrola žiadostí + odoslanie na hodnotenie 
• 18. – 2. december  – hodnotenia od hodnotiteľov v systéme 
• 2. – 9. december – príprava podkladov pre zasadnutie komisie 
• 10. december  – zasadnutie výberovej komisie pre slovenských  štipendistov 
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INFORMAČNÁ KAMPAŇ O NŠP – SLOVENSKÍ UCHÁDZAČI 
 

AKTUALIZÁCIA A VYDANIE PROPAGAČNÝCH MATERIÁLOV 
SAIA v mesiacoch február a marec zaktualizovala propagačné materiály o NŠP pre slovenských 
uchádzačov a zabezpečila ich tlač a distribúciu prostredníctvom svojich regionálnych pracovísk. Informačné 
skladačky o štipendiu boli vydané v náklade 3000 kusov a plagáty 500 kusov. Záložky boli vydané 
v náklade 1000 kusov. 
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AKTIVITY SMERUJÚCE K LEPŠEJ INFORMOVANOSTI O ŠTIPENDIJNOM PROGRAME 
SAIA poskytovala informácie záujemcom o štipendijné pobyty v rámci NŠP osobne, telefonicky aj mailom. 
V mesiacoch január až jún boli poskytnuté informácie v 2 601 prípadoch v SAIA Bratislave a v 1 471 
prípadoch v regionálnych pracoviskách SAIA (B. Bystrica, Košice, Nitra, Prešov, Žilina). Aktuálne výzvy na 
podávanie žiadostí bolo rozoslané e-mailom aj poberateľom aktuálnych štipendií v mailing liste SAIA. 
SAIA zverejnila jarnú výzvu na podávanie žiadostí o štipendiá NŠP na akademický rok 2008/2009 na svojej 
internetovej stránke www.saia.sk, na portáli www.stipendia.sk a v marcovom čísle Bulletinu SAIA. 
V januárovom čísle Bulletinu SAIA zverejnila výsledky výberového konania na letný semester 2007/2008 
(zoznam schválených štipendistov, štatistiky podľa fakúlt, odborov a krajín).  
Program bol zároveň propagovaný aj v publikácii SAIA, n. o. „Prehľad štipendií a grantov pre doktorandov, 
VŠ učiteľov a výskumných pracovníkov“, ktorá bola vydaná vo februári 2008. 
Propagačné materiály boli distribuované prostredníctvom SAIA v Bratislave, ako aj prostredníctvom 
regionálnych pracovísk SAIA. Rovnako bola informácia o programe zaslaná na vysoké školy (prorektorom a 
prodekanom pre zahraničné vzťahy a prorektorom a prodekanom pre vedu; zahraničné oddelenia, 
oddelenia pre vedu), riaditeľom ústavov SAV, ďalej študentským 
organizáciám a spolkom (napr. ŠRVŠ, ELSA, IAESTE, AEGEE, spolkom 
medikov združeným pod SloMSA, AISEC, BEST STU Bratislava, BEST 
TU Košice a podobne).  
V aprílovom čísle Bulletinu SAIA bol zverejnený plagát NŠP, ako aj 
pripomienka k termínu uzávierky priamo na úvodnej strane. Rovnako bola 
informácia o programe uverejnená aj v mimoriadnom čísle Bulletinu SAIA 
„Štipendiá a granty 2009/2010“.  
Výsledky výberového konania pre štipendiá a cestovné granty na akad. 
rok 2008/2009 (zoznam schválených štipendistov, štatistiky podľa fakúlt, 
odborov a krajín) boli zverejnené v júnovom vydaní Bulletinu SAIA, ako aj 
na tlačovej besede 17. 6. 2008 (zúčastnili sa zástupcovia tlačových 
agentúr).  
V septembrovom čísle Bulletinu SAIA bola zverejnená pripomienka 
k termínu uzávierky 31. októbra. Rovnaká pripomienka bola uverejnená aj v októbrovom čísle Bulletinu 
SAIA. 
Dňa 22. októbra SAIA zorganizovala tlačovú besedu s cieľom prezentovať NŠP a možnosti štipendií aj 
v médiách. Tlačovej besedy sa zúčastnili zástupcovia tlačových agentúr, Slovenského rozhlasu a dvaja 
ďalší redaktori. Informáciu ešte v deň tlačovej besedy zverejnili tlačové agentúry, objavila sa aj 
informačných portáloch SME on-line (22. 10.) a dnes.atlas.sk (25. 10.) 
Pracovníci SAIA, n. o., ďalej prezentovali program na nasledujúcich podujatiach: 

• 20. februára 2008, Bratislava (Práv. fakulta UK) – Informačný seminár o Národnom štipendijnom 
programe a štipendiách a štúdiu na Central European University v Budapešti (40 účastníkov) 

• 27. februára 2008, Bratislava (STU) – Informačný seminár o študijných a štipendijných ponukách 
(60 účastníkov) 

• 4. – 5. marca 2008, Žilina (Dom techniky) – informačné podujatie „Prezentácia vysokých škôl SR“ 
(cca. 500 účastníkov).  
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• 6. – 7. marca 2008, Bratislava – veľtrh „Národné dni kariéry“ (cca. 800 účastníkov) 
• 31. marca 2008, Trnava – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (9 

účastníkov) 
• 31. marca 2008, Nitra – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (22 

účastníkov) 
• 2. apríla 2008, Banská Bystrica – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov 

a doktorandov“ (25 účastníkov) 
• 2. apríla 2008, Zvolen – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (45 

účastníkov) 
• 15. apríla 2008, Prešov – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (22 

účastníkov) 
• 16. apríla 2008, Košice – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (11 

účastníkov) 
• 17. apríla 2008, Žilina – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (30 

účastníkov) 
• 17. júna 2008, Trnava – informačný seminár „Granty pre doktorandov a vysokoškolských učiteľov“ 

(15 účastníkov) 
• 14. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Ekonomická 

univerzita v Bratislave (116 účastníkov) 
• 15. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Univerzita 

Komenského v Bratislave (80 účastníkov) 
• 16. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Slovenská technická 

univerzita v Bratislave (30 účastníkov) 
• 23. 10. – Prezentácia štipendií pre študentov vysokých škôl, Právnická fakulta Trnavskej univerzity 

v Trnave (60 účastníkov) 
• 3. 11., B. Bystrica – Seminár „Štipendiá a mobilitné granty pre doktorandov, vysokoškolských 

učiteľov a výskumných pracovníkov“ (35 účastníkov) 
• 4. 11., Košice – Seminár „Štipendiá a mobilitné granty pre doktorandov, vysokoškolských učiteľov a 

výskumných pracovníkov“, (33 účastníkov) 
• 5. 11., Prešov – Seminár „Štipendiá a mobilitné granty pre doktorandov, vysokoškolských učiteľov a 

výskumných pracovníkov“, (34 účastníkov) 
• 11. 11., Žilina – Seminár „Štipendiá a mobilitné granty pre doktorandov, vysokoškolských učiteľov a 

výskumných pracovníkov“ (39 účastníkov) 
• 25. 11., Košice (UPJŠ) – Prezentácia Štipendijné ponuky pre študentov a doktorandov (30 

účastníkov) 
• 2. 12., Nitra – Seminár „Jazykové a odborné letné školy, štipendijné programy“ (10 účastníkov) 
• 3. 12., Bratislava – Seminár „Jazykové a odborné letné školy, štipendijné programy“ (30 účastníkov) 
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O NŠP informovali aj regionálne pracoviská SAIA počas zápisov študentov v priebehu septembra, ako aj na 
vlastných seminároch a informačných dňoch. 

AKTUALIZÁCIA PORTÁLU WWW.STIPENDIA.SK A SYSTÉMU NA PODÁVANIE A ADMINISTRÁCIU ŽIADOSTÍ 
V priebehu augusta do polovice septembra prebehli v spolupráci s firmou DotNet (zmluvný partner pre 
správu webservera) aktualizácie a zmeny v systéme podávania prihlášok s ohľadom na skúsenosti 
z predošlých výberov. Zmeny sa týkali úpravy formulárov (lepšie optické odlíšenie žiadostí doktorandov 
a študentov, zmeny niektorých sledovaných údajov), ako aj pridania nových funkcionalít (sledovanie 
predošlých žiadostí, pridanie nových stavov žiadosti a pod.). Zároveň bol systém pripravený pre podávanie 
žiadostí k uzávierke 31. 10. – spustenie systému na podávanie žiadostí sa uskutočnilo v polovici 
septembra. 

SPOLUPRÁCA SO ZAHRANIČNÝMI ODDELENIAMI VYSOKÝCH ŠKÔL A SAV 
SAIA spolupracuje zo zahraničnými oddeleniami dekanátov a rektorátov vysokých škôl a zahraničným 
odborom SAV, ktoré informuje o aktuálnych uzávierkach na štipendijné pobyty, ako aj výsledkoch 
výberového zasadania. 
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ORGANIZÁCIA VÝBEROVÝCH KONANÍ A ADMINISTRÁCIA ŠTIPENDIÍ 

VÝBER ŠTIPENDISTOV – UZÁVIERKA 30. APRÍLA 2008 
K termínu uzávierky prijímania žiadostí 30. apríla 2008 bolo podaných 200 žiadostí. 189 žiadostí bolo o 
štipendium pre študentov a doktorandov (z toho 118 využilo možnosť požiadať aj o cestovný grant) a 11 
žiadostí bolo o cestovný grant bez štipendia. Žiadosti sa podávali on-line na www.stipendia.sk. 
Uchádzači o štipendiá a cestovné granty boli z 21 slovenských vysokých škôl a 12 ústavov SAV; 1 
žiadosť bola podaná aj zo zahraničnej vysokej školy aj napriek pravidlám programu. 
Uchádzači žiadali o finančnú podporu na pobyty do 33 krajín sveta, najviac uchádzačov plánovalo pobyt v 
Rakúsku (23), Českej republike (22), vo Francúzsku (18), Veľkej Británii (17) a v Nemecku (17).   
Žiadosti uchádzačov o štipendiá podané k  30. aprílu 2008 predstavovali čiastku 27 238 860 Sk.  Žiadosti 
o cestovný grant (samostatne i so štipendiom) predstavovali čiastku 1 554 200 Sk.  
Žiadosti boli po termíne uzávierky kontrolované programovým manažérom po formálnej stránke. Všetky 
žiadosti museli spĺňať formálne i vecne vopred stanovené podmienky. Požadované kritériá a stanovené 
podmienky jednoznačne nespĺňalo 6 žiadostí (5 študentov, 1 doktorand). Výberová komisia schválila 
zamietnutie všetkých žiadostí uchádzačov, ktorí nespĺňajú stanovené podmienky. 
Výberová komisia pracovala v rovnakom zložení ako v roku 2007. Pred samotným zasadnutím komisie boli 
žiadosti sprístupnené členom výberovej komisie na hodnotenie. Hodnotenie uchádzačov prebiehalo on-line 
formou hodnotenia podkladových materiálov uchádzačov bodovým systémom. Žiadosti uchádzačov boli 
hodnotiteľom k dispozícií na www.stipendia.sk, ako aj v papierovej forme. Každá žiadosť bola hodnotená 2 
hodnotiteľmi. Výsledné bodové ohodnotenie žiadosti bolo aritmetickým priemerom bodov udelených 
jednotlivými hodnotiteľmi. Na základe uvedených hodnotení manažér programu vypracoval rebríčky 
uchádzačov, s ktorými sa pracovalo na zasadnutí výberovej komisie. 
Výberová komisia schválila štipendiá v celkovom rozsahu 10,43 mil. Sk (bez náhradníkov): 

• 40 študentov na časť magisterského štúdia:   5,5 mil. Sk 
• 42 doktorandov na časť doktorandského štúdia:    4,93 mil. Sk 

Výberová komisia udelila štipendium 40 študentom slovenských vysokých škôl na časť magisterského 
štúdia (235 štipendijných mesiacov) do 19 krajín, 42 doktorandom slovenských vysokých škôl a SAV na 
časť doktorandského štúdia (169 štipendijných mesiacov) do 17 krajín. Okrem toho určila 6 náhradníkov (3 
študenti, 3 doktorandi). 
Výberová komisia schválila cestovné granty vo výške 587 206 Sk, a to: 

• 28 x cestovný grant žiadaný so štipendiom pre študentov (celkom 240 520 Sk), 
• 28 x cestovný grant žiadaný so štipendiom pre doktorandov (celkom 182 490 Sk), 
• 9 x samostatná žiadosť o cestovný grant (celkom 164 196 Sk). 

Po zasadnutí výberovej komisie dňa 30. mája spracoval manažér programu rozhodnutie komisie a výsledky 
zverejnil do dvoch týždňov, a to na portáli programu, ako aj individuálnymi e-mailami jednotlivým 
uchádzačom prostredníctvom on-line systému.  
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Začiatkom júla boli rozoslané listové odpovede a v prípade schválených uchádzačov aj dekréty a dohody 
o udelení štipendia. Následne v priebehu celého obdobia prebiehala komunikácia s budúcimi štipendistami 
ohľadom doplnkových otázok a krokov nasledujúcich po podpísaní dohody.  
Zo strany SAIA po komunikácii s príslušnými zastupiteľstvami SR v zahraničí bol pripravený návrh na 
stanovenie výšky nových štipendií do Grécka, Turecka, Japonska a Čínskej ľudovej republiky a úpravu 
štipendií do Francúzska. Minister školstva tento návrh schválil listom. 
Zároveň boli o výsledku výberového konania informované zahraničné oddelenia slovenských vysokých škôl 
a slovenské zastupiteľstvá v zahraničí. 
Koncom júla bolo vzhľadom na finančné možnosti programu a s ohľadom na ekonomické využitie zdrojov 
vyčlenených na štipendiá rozhodnuté o možnosti udelenia štipendia všetkým 6 náhradníkom. Z týchto 
náhradníkov 4 reflektovali na túto ponúknutú možnosť, z nich jedna náhradníčka informovala, že už nemá 
záujem o štipendium. 
V koncom augusta a v septembri začali nástupy na pobyty a riešila sa s tým spojená agenda (získavanie 
potvrdení o začatí pobytu, vyplácanie prvých štipendií). 
 

VÝBER ŠTIPENDISTOV – UZÁVIERKA 31. OKTÓBRA 2008 
K termínu uzávierky prijímania žiadostí bolo podaných 132 žiadostí. 126 žiadostí bolo o štipendium pre 
študentov a doktorandov (z toho 92 využilo možnosť požiadať aj o cestovný grant) a 6 žiadostí bolo o 
cestovný grant bez štipendia. Žiadosti sa podávali on-line na www.stipendia.sk. 
Uchádzači o štipendiá a cestovné granty boli zo 16 slovenských vysokých škôl a 5 ústavov SAV; 1 žiadosť 
bola podaná aj zo zahraničnej vysokej školy aj napriek pravidlám programu. 
Uchádzači žiadali o finančnú podporu na pobyty do 29 krajín sveta, najviac uchádzačov plánovalo pobyt v 
Nemecku (18), vo Veľkej Británii (15) a v Španielsku (14). 
Žiadosti uchádzačov o štipendiá podané k  31. októbru 2008 predstavovali čiastku 491 775,- EUR.  Žiadosti 
o cestovný grant (samostatne i so štipendiom) predstavovali čiastku 35 192,- EUR. 
Koordinátor programu skontroloval žiadosti uchádzačov po formálnej stránke a pripravil ich na hodnotenie. 
V zložení výberovej komisie pri tomto kole došlo k zmene – Dr. Kučerová z UMB sa vzdala svojho členstva 
vo výberovej komisii. Hodnotenie uchádzačov prebiehalo on-line formou hodnotenia podkladových 
materiálov uchádzačov bodovým systémom. Žiadosti uchádzačov boli hodnotiteľom k dispozícií na 
www.stipendia.sk, ako aj v papierovej forme. Každá žiadosť bola hodnotená 2 hodnotiteľmi. Výsledné 
bodové ohodnotenie žiadosti bolo aritmetickým priemerom bodov udelených jednotlivými hodnotiteľmi.  
Na základe hodnotenia boli vypracované podklady pre zasadnutie výberovej komisie, ktoré sa uskutočnilo 
10. 12. 2008 v Bratislave. 
Z podaných žiadostí komisia zamietla 8 žiadostí pre formálne nedostatky. Výberová komisia schválila 
štipendiá v celkovom rozsahu 393 184,-EUR (vrátane náhradníkov): 

• 51 študentov na časť magisterského štúdia:   174 096,- EUR 
• 56 doktorandov na časť doktorandského štúdia:   219 088,- EUR 
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Výberová komisia udelila štipendium 51 študentom slovenských vysokých škôl (vrátane náhradníkov) na 
časť magisterského štúdia (230 štipendijných mesiacov) do 16 krajín, 56 doktorandom slovenských 
vysokých škôl a SAV (vrátane náhradníkov) na časť doktorandského štúdia (214 štipendijných mesiacov) 
do 25 krajín. 
Výberová komisia schválila cestovné granty vo výške 20 856,-EUR, a to: 

• 31 x cestovný grant žiadaný so štipendiom pre študentov, vrátane náhradníkov (celkom 6 619,-
EUR), 

• 39 x cestovný grant žiadaný so štipendiom doktorandov , vrátane náhradníkov (celkom 11 025,-
EUR), 

• 5 x samostatná žiadosť o cestovný grant (celkom 3 212,-EUR). 
Po zasadnutí výberovej komisie bola spísaná zápisnica, výsledky boli spracované a zverejnené na 
webstránke a všetci uchádzači boli informovaní o výsledku e-mailom. V prípade schválených štipendistov 
boli vypracované dohody o udelení štipendia a pripravené dekréty o udelenej podpore. Všetkým 
uchádzačom bol zaslaný poštou list o výsledku výberu; v prípade schválených štipendistov aj dohody 
o udelení štipendia a dekréty, ako aj pokyny pre ďalší postup. 
Zároveň boli o výsledku výberového konania informované zahraničné oddelenia slovenských vysokých škôl 
a slovenské zastupiteľstvá v zahraničí. 
 

KOMUNIKÁCIA SO ŠTIPENDISTAMI 
V uvedenom období SAIA komunikovala so štipendistami, ako pred ich nástupom na štipendijný pobyt, tak 
aj počas ich pobytu v zahraničí. 
 

VYPLÁCANIE ŠTIPENDIA A CESTOVNÝCH GRANTOV 
SAIA v uvedenom období vyplácala štipendiá a cestovné granty štipendistom NŠP podľa podmienok 
stanovených v Dohode o udelení štipendia medzi SAIA, n. o., a štipendistom. Cestovné granty bez 
štipendia boli vyplácané maximálne do výšky schváleného cestovného grantu na základe predložených 
originálov cestovných dokladov, stručnej správy z pobytu a potvrdenia prijímajúcej inštitúcie o absolvovaní 
pobytu.  
Platby v mesiacoch apríl a máj boli štipendistom vyplatené s oneskorením (koncom mája), z dôvodu 
oneskoreného prevodu finančných prostriedkov z rozpočtu ministerstva školstva na účet SAIA, n. o. 
Na konci roka 2008 MŠ SR vyhovelo žiadosti SAIA, n. o., o možnosti vyplatenia štipendií na mesiac január 
2009 štipendistom NŠP už v decembri. Po udelení súhlasu SAIA vyplatila januárové štipendiá štipendistom 
spolu so štipendiami za december a o tejto skutočnosti informovala finančná manažérka všetkých 
dotknutých štipendistov e-mailom. 
V roku 2008 sa pri schvaľovaní a vyplácaní štipendií postupovalo podľa nasledujúcich sadzieb schválených 
ministrom školstva SR: 
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Členské krajiny 
EU 

Mesačné štipendiá 
študent doktorand

Belgicko 720 eur 800 eur 
Česká republika 8 200 CZK 10 000 

CZK 
Bulharsko 250 eur 300 eur 
Dánsko 5 000 

DKK 
5 500 
DKK 

Estónsko 460 eur 610 eur 
Fínsko 750 eur 1 000 eur 
Francúzsko - 
štipendisti 
vybratí pred 30. 4. 
2008 

650 eur 840 eur 

Francúzsko - 
štipendisti vybratí 
po 30. 4. 2008 

770 eur  1 250 eur 

Grécko 550 eur 650 eur 
Holandsko 870 eur 1 000 eur 
Írsko 800 eur 1 000 eur 
Litva 460 eur 610 eur 
Lotyšsko 460 eur 610 eur 
Maďarsko 75 000 

HUF 
90 000 
HUF 

Nemecko 720 eur 840 eur 
Poľsko 250 eur 300 eur 
Portugalsko 650 eur 800 eur 
Rakúsko 800 eur 940 eur 
Rumunsko 300 eur 400 eur 
Slovinsko 550 eur 670 eur 
Španielsko 850 eur 1 000 eur 
Švédsko 8 000 SEK 12 000 

SEK 
Taliansko 900 eur 1 090 eur 
Veľká Británia 760 GBP 1 000 GBP

  
Krajiny 
EFTA 

Mesačné štipendiá
študent doktorand

Island 75 700 
ISK 85 000 ISK

Nórsko 8 000 
NOK 

11 000 
NOK 

Švajčiarsko 1 800 
CHF 2 000 CHF 

  
Ďalšie vybrané 
krajiny 

Mesačné štipendiá
študent doktorand

Austrália 1 600 AUD 2 500 AUD
Čínska ľudová 
republika 500 USD 700 USD 
Ekvádor 600 USD 800 USD
Izrael 600 eur 800 eur

Japonsko 135 000 
JPY 

175 000 
JPY

JAR 850 USD 1 100 USD
Kanada 2 000 CAD 2 200 CAD
Chorvátsko 350 eur 450 eur

Mexiko 6 000 
pesos 

7 300 
pesos

Ruská federácia 350 eur 450 eur
Senegal 400 USD 460 USD
Turecko 300 eur 350 eur
USA 1 800 USD 2 000 USD
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B. NŠP PRE UCHÁDZAČOV ZO ZAHRANIČIA 
 
SAIA má v zmysle zmluvy nasledovnú úlohu pri výbere zahraničných štipendistov: 

• poskytovať informácie o štipendiách, 
• preberať žiadosti o štipendium, 
• kontrolovať žiadosti o štipendium po formálnej stránke, či obsahujú všetky požadované podkladové 

materiály, 
• spracovať databázu uchádzačov o štipendium, 
• pripraviť podkladové materiály pre výberovú komisiu (základné informácie o uchádzačoch, 

dosiahnuté študijné výsledky, jazykové znalosti, doterajšie pobyty ap.), 
• zabezpečiť zasadnutie výberovej komisie (členmi komisie sú zástupcovia MŠ SR, slovenských 

vysokých škôl, SAV, SAIA), 
• informovať vysoké školy o udelení štipendií zahraničným štipendistom, 
• oznámiť uchádzačom rozhodnutie výberovej štipendijnej komisie, 
• vybratým štipendistom zaslať dekrét o udelení štipendia, 
• zoznam štipendistov zaslať MŠ SR a slovenským zastupiteľským úradom v zahraničí (len tým, ak 

občanom krajiny ich pôsobenia bolo udelené štipendium), 
• zabezpečiť vyplatenie štipendia zahraničným štipendistom. 

 
 
Časový harmonogram (výber na akademický rok 2008/2009): 

• január – apríl  – informačná kampaň o štipendijnom programe, vydanie aktualizovaných 
propagačných materiálov v angličtine, španielčine, francúzštine, ruštine a slovenčine 

• 30. apríl  – uzávierka žiadostí o štipendium 
• od 2. mája - 15. mája – kontrola žiadostí a odoslanie na hodnotenie 
• od 16. mája - 26. mája – hodnotenie žiadostí členmi výberovej komisie 
• od 27. – 28. mája – príprava podkladov pre zasadnutie komisie 
• 29. máj (štvrtok)  – zasadnutie výberovej komisie pre zahraničných štipendistov 

Časový harmonogram (výber na letný semester akademického roku 2008/2009): 
• september – október – informačná kampaň o štipendijnom programe, vydanie aktualizovaných 

propagačných materiálov 
• 31. október  – uzávierka žiadostí o štipendium 
• 3. – 18. november – kontrola žiadostí + odoslanie na hodnotenie 
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• 18. – 2. december  – hodnotenia od hodnotiteľov v systéme 
• 2. – 8. december – príprava podkladov pre zasadnutie komisie 
• 9. december  – zasadnutie výberovej komisie pre zahraničných  štipendistov 
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INFORMAČNÁ KAMPAŇ O NŠP – ZAHRANIČNÍ UCHÁDZAČI 
 

AKTUALIZÁCIA A VYDANIE PROPAGAČNÝCH MATERIÁLOV 

 
SAIA v mesiaci február a marec zaktualizovala propagačné materiály o NŠP pre zahraničných uchádzačov 
a zabezpečila ich tlač a distribúciu. Informačné skladačky o štipendiu boli vydané v slovenskom jazyku a v 
štyroch jazykových mutáciách a plagát v štyroch jazykových mutáciách (angličtina, francúzština, 
španielčina, ruština). Informačné skladačky o štipendiu v angličtine boli vydané v náklade 1000 kusov, 
v angličtine v náklade 500 kusov, v ruštine v náklade 1000 kusov a v ostatných jazykoch v náklade 200 
kusov. Plagáty v angličtine boli vydané v náklade 300 kusov a v ostatných jazykoch v náklade 50 kusov. 
Záložky v angličtine boli vydané v náklade 1000 kusov. 
 
 



17 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
V priebehu septembra bola vykonaná aktualizácia a dotlač propagačných materiálov (vzhľadom na 
pripravovanú účasť na ďalších veľtrhoch, opätovnú distribúciu materiálov, ako aj s ohľadom na zmeny výšky 
štipendií s ohľadom na pripravovaný prechod SR na euro). Aktualizované a vytlačené boli letáky 
o programe v anglickom (1000 kusov), španielskom (300 kusov) a francúzskom jazyku (300 kusov), ako aj 
informačné letáky v slovenčine (1000 kusov) o štipendiách v rámci NŠP pre zahraničných uchádzačov. 
Ďalej sa uskutočnila dotlač plagátov v anglickom (100 kusov), francúzskom (50 kusov), španielskom (50 
kusov) a ruskom (100 kusov) jazyku. 
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Vzhľadom na plánovanú účasť na medzinárodných veľtrhoch musela SAIA pristúpiť k dotlači CD 
„International Student´s Guide to Slovakia“, o ktorú je veľký záujem (dotlač 1000 ks). Zároveň v tejto 
súvislosti SAIA pripravila aj informačnú skladačku o študijných programoch v angličtine, ktoré poskytujú 
vysoké školy na Slovensku (náklad 500 ks). 
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AKTIVITY SMERUJÚCE K LEPŠEJ INFORMOVANOSTI O ŠTIPENDIJNOM PROGRAME 
SAIA poskytla informácie 2 795 záujemcom zo zahraničia o štipendijné pobyty v rámci NŠP na slovenských 
vzdelávacích a výskumných inštitúciách (1235 z členských krajín EÚ, 1 006 z ďalších krajín Bolonského 
procesu, 554 z ostatných krajín). 
SAIA zverejnila v 1. polroku výzvu na podávanie žiadostí o štipendiá NŠP pre uchádzačov zo zahraničia na 
akademický rok 2008/2009 na svojej internetovej stránke www.saia.sk a na portáli www.scholarships.sk 
v angličtine, španielčine, ruštine, francúzštine a slovenčine. Informácie sú prelinkované aj zo stránky 
Ministerstva školstva SR.  
Informačné materiály o programe (plagáty, informačné letáky, záložky) pred jarnou uzávierkou boli 
slovenským zastupiteľským úradom v zahraničí zaslané poštou. Ďalej boli informačné materiály zaslané 
poštou aj lektorom slovenského jazyka v zahraničí a Slovenským inštitútom v zahraničí. Program propagujú 
v zahraničí aj samotní slovenskí štipendisti, ktorí boli pred odchodom na štipendijný pobyt oboznámení 
o štipendijných možnostiach pre zahraničných uchádzačov.  
Pracovníci SAIA informovali zahraničných partnerov o štipendijnom programe aj na svojich zahraničných 
pracovných cestách, ktoré absolvovali v rámci iných programov a projektov.  
Informácia o NŠP bola zaradená aj do publikácie „The International Researcher´s Guide to Slovakia“, ktorú 
vydala SAIA vo februári 2008 v rámci projektu ERA-Slovakia. 
V aprílovom čísle Bulletinu SAIA bol zverejnený plagát NŠP, ako aj pripomienka k termínu uzávierky priamo 
na úvodnej strane. Rovnako bola informácia o programe uverejnená aj v mimoriadnom čísle Bulletinu SAIA 
„Štipendiá a granty 2009/2010“.  
Výsledky výberového konania na štipendiá v akad. roku 2008/2009 (zoznam schválených štipendistov, 
štatistiky podľa fakúlt, odborov a krajín) boli zverejnené na www.scholarships.sk,  v júnovom vydaní 
Bulletinu SAIA, ako aj na tlačovej besede 17. 6. 2008 (zúčastnili sa zástupcovia tlačových agentúr). 
V septembrovom a októbrovom čísle Bulletinu SAIA bola zverejnená pripomienka k termínu uzávierky 31. 
októbra. 
Propagačné materiály o NŠP boli na prelome mesiacov september a október zaslané na zastupiteľské 
úrady SR v krajinách, z ktorých môžu uchádzači žiadať o podporu, ďalej na Slovenské inštitúty, ako aj na 
slovenské lektoráty na vysokých školách v zahraničí. 
Dňa 22. októbra SAIA zorganizovala tlačovú besedu s cieľom prezentovať NŠP a možnosti štipendií aj 
v médiách. Tlačovej besedy sa zúčastnili zástupcovia tlačových agentúr, Slovenského rozhlasu a dvaja 
ďalší redaktori. Informáciu ešte v deň tlačovej besedy zverejnili tlačové agentúry, objavila sa aj 
informačných portáloch SME on-line (22. 10.) a dnes.atlas.sk (25. 10.)  
O NŠP informovali aj regionálne pracoviská SAIA počas zápisov študentov v priebehu septembra. 
Pripravované sú aj osobitné semináre na propagáciu NŠP a pobytov zahraničných štipendistov medzi 
vedecko-pedagogickými pracovníkmi, ktoré by sa mali uskutočniť počas októbra. Pracovníci SAIA, n. o., 
ďalej prezentovali program na nasledujúcich podujatiach: 

• 10. – 13. septembra 2008 formou letákov, plagátov a osobných rozhovorov počas 20. EAIE 
konferencie v Antverpách, Belgicko (cca 3 000 účastníkov) 
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• 22. – 23. septembra 2008 formou letákov, plagátov a osobných rozhovorov počas 
Auslandsbürotagung 2008 (stretnutie zástupcov zahraničných oddelení rakúskych vysokých škôl) 
v Krems, Rakúsko (cca 170 účastníkov) 

 

Semináre a informačné dni 
Informácie o možnostiach získania štipendia pre zahraničných uchádzačov boli poskytnuté slovenským 
študentom, doktorandom, vysokoškolským učiteľom a výskumným pracovníkom na nasledujúcich 
podujatiach: 

• 20. februára 2008, Bratislava (Práv. fakulta UK) – Informačný seminár o Národnom štipendijnom 
programe a štipendiách a štúdiu na Central European University v Budapešti (40 účastníkov) 

• 27. februára 2008, Bratislava (STU) – Informačný seminár o študijných a štipendijných ponukách 
(60 účastníkov) 

• 4. – 5. marca 2008, Žilina (Dom techniky) – informačné podujatie „Prezentácia vysokých škôl SR“ 
(cca. 500 účastníkov)  

• 6. – 7. marca 2008, Bratislava – veľtrh „Národné dni kariéry“ (cca. 800 účastníkov) 
• 31. marca 2008, Trnava – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (9 

účastníkov) 
• 31. marca 2008, Nitra – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (22 

účastníkov) 
• 2. apríla 2008, Banská Bystrica – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov 

a doktorandov“ (25 účastníkov) 
• 2. apríla 2008, Zvolen – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (45 

účastníkov) 
• 15. apríla 2008, Prešov – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (22 

účastníkov) 
• 16. apríla 2008, Košice – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (11 

účastníkov) 
• 17. apríla 2008, Žilina – informačný seminár „Štipendiá a granty pre študentov a doktorandov“ (30 

účastníkov) 
• 17. júna 2008, Trnava – informačný seminár „Granty pre doktorandov a vysokoškolských učiteľov“ 

(15 účastníkov) 
• 14. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Ekonomická 

univerzita v Bratislave (116 účastníkov) 
• 15. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Univerzita 

Komenského v Bratislave (80 účastníkov) 
• 16. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Slovenská technická 

univerzita v Bratislave (30 účastníkov) 
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• 23. 10. – Prezentácia štipendií pre študentov vysokých škôl, Právnická fakulta Trnavskej univerzity 
v Trnave (60 účastníkov) 

• 14. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Ekonomická 
univerzita v Bratislave (116 účastníkov) 

• 15. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Univerzita 
Komenského v Bratislave (80 účastníkov) 

• 16. 10. – Seminár „Štipendiá na zahraničné pobyty študentov a doktorandov“, Slovenská technická 
univerzita v Bratislave (30 účastníkov) 

• 23. 10. – Prezentácia štipendií pre študentov vysokých škôl, Právnická fakulta Trnavskej univerzity 
v Trnave (60 účastníkov) 

Aktualizácia portálu www.scholarships.sk a systému na podávanie a administráciu žiadostí 
V priebehu augusta do polovice septembra prebehli v spolupráci s firmou DotNet (zmluvný partner pre 
správu webservera) aktualizácie a zmeny v systéme podávania prihlášok s ohľadom na skúsenosti 
z predošlých výberov. Zmeny sa týkali úpravy formulárov (zmeny niektorých sledovaných údajov), ako aj 
pridania nových funkcionalít (sledovanie predošlých žiadostí, pridanie nových stavov žiadosti a pod.). 
Zároveň bol systém pripravený pre podávanie žiadostí k uzávierke 31. 10. – spustenie systému na 
podávanie žiadostí sa uskutočnilo v polovici septembra. 
 
 

ÚČASŤ NA ZAHRANIČNÝCH VZDELÁVACÍCH VEĽTRHOCH 

4. ukrajinský medzinárodný vzdelávací veľtrh v Kyjeve (6. apríl) 
V roku 2008 organizovala spoločnosť DOMAR Travel Education už 4. ročník ukrajinských medzinárodných 
vzdelávacích veľtrhov, a to v mestách Doneck, Charkov, Kyjev a mimoriadne aj v bieloruskom hlavnom 
meste Minsk (www.uief.com.ua). Vzhľadom na finančnú a časovú náročnosť týchto podujatí sa SAIA 
rozhodla vyslať svoje zastúpenie na veľtrh v Kyjeve, veľtrhu sa zúčastnili koordinátori NŠP Mgr. A. 
Poláčková a Mgr. M. Fedák. Spomínané vzdelávacie veľtrhy majú za cieľ informovať študentov, 
doktorandov, ale aj pracovníkov vysokých škôl a výskumných inštitúcií o možnostiach štúdia a výskumnej 
činnosti v zahraničí a o možnostiach spolupráce s inými krajinami. 
Zo Slovenska sa na vzdelávacom veľtrhu v Kyjeve zúčastnila so svojím stánkom iba SAIA, n. o. Stánok 
navštívili počas veľtrhu aj zástupcovia UKF a takto mohli priamo informovať potenciálnych záujemcov. 
Počas veľtrhu boli návštevníkom poskytnuté informácie o možnostiach štúdia a výskumnej spolupráce na 
slovenských vysokých školách a v ďalších výskumných organizáciách. K dispozícii boli propagačné 
materiály slovenských vysokých škôl v anglickom jazyku (6 slovenských univerzít a 2 fakulty osobitne 
poskytli svoje propagačné materiály; UKF dodala materiály aj v ruštine). Okrem toho boli poskytnuté 
informácie a plagáty o Národnom štipendijnom programe Slovenskej republiky na podporu mobilít 
študentov, doktorandov, vysokoškolských učiteľov a výskumných pracovníkov, ako aj ďalšie informačné 
materiály súvisiace so štúdiom a výskumom na Slovensku (napr. The intenational researcher´s guide to 
Slovakia, The international student´s guide to Slovakia). SAIA pripravila špeciálne pre veľtrh letáčiky na 
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rôzne témy, ako napr. životné náklady, prechodný pobyt a víza, slovenčina ako cudzí jazyk, štúdium podľa 
odborov, štipendijné možnosti pre ukrajinských občanov a pod., a to v anglickom, ale aj ukrajinskom jazyku. 

 
 
Odhadujeme, že informácie priamo v stánku SAIA si vyhľadalo viac ako 200 návštevníkov veľtrhu. 
Návštevníci veľtrhov sa zaujímali najviac o nasledujúce odbory: ekonómia, právo, informatika, spoločenské 
vedy, umenie. Návštevníkov stánku zaujímali aj možnosti získania štipendia, najmä na celé štúdium. 
Dňa 7. 4. v dopoludňajších hodinách navštívili zástupcovia SAIA Veľvyslanectvo SR v Kyjeve, kde sa 
uskutočnilo stretnutie s 3. sekretárom P. Kicom, ktorý má na starosti oblasť spolupráce vo vzdelávaní a 
vede. Rozhovor sa venoval otázkam udeľovania víz pre Ukrajincov v rámci Národného štipendijného 
programu, ako aj propagácii tohto programu na Ukrajine. Diskutovalo sa aj o propagácii ďalších študijných a 
výskumných možností na Slovensku. Veľvyslanectvu boli odovzdané propagačné materiály (letáky v 
ukrajinčine, publikácie The intenational researcher´s guide to Slovakia, The international student´s guide to 
Slovakia, letáky NŠP v ruskom a v anglickom jazyku). 

 

1. ročník medzinárodného veľtrhu pomaturitného vzdelávania GAUDEAMUS v Prahe, Česká 
republika (9. - 10. apríla) 
Na veľtrhu vystavovalo 89 vzdelávacích inštitúcií, 29 zahraničných zo 16 krajín sveta. Za SAIA sa veľtrhu 
zúčastnili M. Grošeková a Mária Žureková. Počas veľtrhu boli návštevníkom poskytnuté informácie o 
možnostiach štúdia a výskumnej spolupráce na slovenských vysokých školách a v ďalších výskumných 
organizáciách. Okrem toho boli poskytnuté informácie a plagáty o Národnom štipendijnom programe 
Slovenskej republiky na podporu mobilít študentov, doktorandov, vysokoškolských učiteľov a výskumných 
pracovníkov, ako aj ďalšie informačné materiály súvisiace so štúdiom a výskumom na Slovensku (napr. The 
intenational researcher´s guide to Slovakia, The international student´s guide to Slovakia). SAIA pripravila 
špeciálne pre veľtrh novú skladačku “Vysokoškolské štúdium na Slovensku“ (vytlačené v náklade 2000 ks). 
Stánok navštívilo cca 450 záujemcov. Všetci vystavovatelia dostali balíček informácií o štipendijných 
programoch, vrátane informácie o štipendiách na základe bilaterálnej dohody medzi slovenským a českým 
ministerstvom školstva. 
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Účasť na vzdelávacom veľtrhu Gaudeamus, Brno, Česká republika, 21. – 24. 10. 2008 
Zástupcovia SAIA už tradične navštevujú tento veľtrh. V tomto roku dosiahla návštevnosť podľa 
organizátorov 31 000 ľudí. SAIA, n. o. mala svoj stánok, kde okrem letáku vydanému pre túto príležitosť 
o štúdiu na Slovensku SAIA propagovala aj 15 vysokých škôl a fakúlt prostredníctvom ich materiálov a  
informovala záujemcov  a výchovných poradcov aj  o štipendiách  Národného štipendijného programu. 

Sympózium Asia-Link a Európsky veľtrh vysokoškolského vzdelávania (EHEF), 31. októbra -            
2. novembra 2008, Jakarta, Indonézia 
V rokoch 2006 - 2008 sa konajú vzdelávacie veľtrhy European Higher Education Fairs (EHEF) v Ázii 
zamerané na propagáciu európskeho vysokoškolského vzdelávania, ktorých cieľom je pozdvihnúť 
atraktívnosť Európy ako excelentného miesta pre štúdium a výskum, posilniť európsku ekonomickú 
a kultúrnu prítomnosť v Ázii, zvýšiť vzájomné povedomie a prispieť k ďalšiemu rozvoju eurázijskej 
spolupráce v oblasti vysokoškolského vzdelávania. Veľtrhy, spolu so sympóziami o spolupráci s Áziou  sú 
súčasťou radu podujatí v Ázii (Čína, India, Indonézia, Malajzia, Filipíny, Thajsko a Vietnam) financovaných 
z programu Európskej komisie o spolupráci s Áziou, ktorý realizuje konzorcium európskych agentúr DAAD 
(Nemecko), Nuffic (Holandsko), British Council (Veľká Británia) a CampusFrance (Francúzsko). 
Za Slovensko je partnerom v tomto projekte SAIA, n. o., ktorá ako národný koordinátor na veľtrhoch 
prezentuje slovenské vysoké školy a Národný štipendijný program na podporu mobilít študentov, 
doktorandov, vysokoškolských učiteľov a výskumných pracovníkov. SAIA, n. o., má k dispozícii stánok 
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bezplatne. Za SAIA sa pracovnej cesty zúčastnili Katarína Košťálová, výkonná riaditeľka, a Marcela 
Grošeková, vedúca akademického informačného centra (pôvodne mala vycestovať manažérka štipendií 
Mgr. Jana Rehorovská, ktorá však z vážnych zdravotných dôvodov a na základe odporúčaní lekárov na 
cestu nemohla nastúpiť, preto v poslednej chvíli ju musela nahradiť Marcela Grošeková). 
31. 10. 2008 – Sympózium Asia-Link zamerané na spoluprácu medzi EÚ a Indonéziou 
V piatok 31. októbra 2008 sa konalo v hoteli Shangri-La sympózium Asia-Link zamerané na otázky 
spolupráce medzi EÚ a Indonéziou v oblasti vysokoškolského vzdelávania a výmenu informácií týkajúcich 
sa strategických otázok v oblasti akademickej spolupráce. Podujatie bolo platformou na diskusiu s účasťou 
vládnych predstaviteľov, kľúčových riadiacich pracovníkov a ďalších predstaviteľov decíznej sféry 
z Indonézie a Európy a reprezentantov vysokých škôl a spolupracujúcich akademických sietí a usilovalo sa 
o zvýšenie pochopenia priorít jednotlivých krajín a zmapovanie možných budúcich oblastí spolupráce. 
Cieľom sympózia bolo taktiež viac zviditeľniť programy a mechanizmy EÚ na podporu spolupráce. 
Sympózium, ktoré sa konalo v čase od 9.00 – do 17.30, malo niekoľko častí (prezentácie jednotlivých 
rečníkov budú zverejnené na stránke www.ehef-jakarta.org): 
1. Otvorenie a príhovory (vrátane príhovoru ministra národného školstva Indonézie Bambanga Sudibyo) 
2. Plenárne zasadnutie – Vývoj vysokoškolskej spolupráce medzi EU a Indonéziou 
3. Paralelné skupiny: 

- Definovanie spoločnej agendy pre strategickú spoluprácu v oblasti akademickej mobility 
medzi EU a Indonéziou 

- Vyzdvihnutie skúseností získaných pri realizácií spoločných projektov 
Indonézia sa stáva príťažlivým trhom pre vzdelávanie. Politická stabilita a vyrovnaný ekonomický rast 
umožňujú postupný nárast strednej triedy a tým aj väčší počet študentov, ktorí si môžu dovoliť študovať 

v zahraničí, pričom ich záujem o štúdium 
v Európe začína stúpať. 
O 18.30 sa v hoteli Shangri-La uskutočnil 
koktejl za účasti vystavovateľov, zástupcov 
vysokých škôl, ako aj zástupcov 
veľvyslanectiev zúčastnených krajín, vrátane 
Slovenska – na akcii bol prítomný 
veľvyslanec SR v Indonézii Peter Holásek 
a chargé d´affaires Tibor Chlupík.  
V roku 2006 študovalo na 3 441 
indonézskych vysokoškolských inštitúciách 
viac ako 3,6 mil. študentov. V Indonézii je 6 
typov vysokoškolských inštitúcií: 

• univerzity – súkromné a verejné, 
uznané ministerstvom školstva 

• inštitúty a pedagogické inštitúty, ktoré sú na úrovni univerzít a poskytujú vzdelávanie vo všetkých 
troch stupňoch 

• islamské inštitúty, ktoré sú na úrovni univerzít, ale riadi ich ministerstvo pre cirkevné záležitostí 
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• školy, tak verené ako aj súkromné, ktoré ponúkajú akademické a odborné vzdelávanie v jednej 
konkrétnej disciplíne 

• akadémie (verejné aj súkromné), ktoré ponúkajú možnosť získať diplom/osvedčenie pre technické 
disciplíny 

• polytechniky – technické/odborné školy, ktoré pôsobia pri univerzitách a poskytujú technické 
vzdelanie pre najnižšie ročníky 

Institute of International Education (IIE) odhadoval, že v roku 2004 študovalo v zahraničí 0,9% 
indonézskych vysokoškolských študentov, čo je asi 30 000 študentov. Študenti absolvovali pobyty najmä 
v Austrálii (10 184 študentov), USA (8 880 študentov), Malajzii (4 731 študentov), Nemecku (2 570 – dáta 
zo roku 2006), Japonsku (1 474 študentov), Holandsku (1 260 – dáta z roku 2006) a vo Veľkej Británii (560 
– dáta z roku 2006).  
Záujem o štúdium v zahraničí je najmä vo veľkých mestách Jávy (Jakarta, Bandung, Surabaya) 
a v menších mestách Semarang a Yogyakarta. Austrália a USA boli doteraz dominantnými krajinami, pokiaľ 
ide o záujem o štúdium v zahraničí. Počty záujemcov o tieto krajiny však začali klesať, nakoľko sa 
v Indonézii začali aktívne prezentovať aj ázijské krajiny (najmä Malajzia a Singapur) a rastie aj popularita 
štúdia v Európe. 
1. – 2. 11. 2008 – Európsky veľtrh vysokoškolského vzdelávania (EHEF) 
Veľtrh sa konal v priestoroch Kartika Expo Center. Išlo o prvý veľtrh tohto typu v Indonézii. Na veľtrhu 
prezentovalo svoje študijné programy, vrátane podmienok prijatia na štúdium, jazykových požiadaviek, 
praktických informácií týkajúcich sa pobytu v danej krajine viac ako 70 vysokoškolských inštitúcií 
a národných zástupcov z 18 krajín Európskej únie. Záujem verejnosti o veľtrh v Jakarte bola aj vďaka 
propagácii v miestnych médiách veľmi vysoký Presné čísla budú zverejnené neskôr na stránke www.ehef-
jakarta.org. Organizátori odhadovali návštevnosť len v 1. deň na okolo 7 000 návštevníkov. 
Veľtrh bol financovaný Európskou 
úniou v rámci programu Asia-Link. 
Vystavovavatelia – národní 
koordinátori hradili výrobu 
propagačných a informačných 
materiálov do stánkov, cestovné 
náklady a dopravu informačných 
a propagačných materiálov, vrátane 
materiálov od jednotlivých vysokých 
škôl, ktoré prejavili záujem 
o prezentáciu. Dopravu logisticky 
zabezpečovala firma Schenker, 
ktorá má kontrakt s Európskou 
komisiou v rámci projektu Asia-Link 
pre veľtrhy EHEF v Ázii. Prepravu 
materiálov si hradili jednotliví 
účastníci veľtrhu. SAIA, n. o. 
prepravila aj materiály Slovenskej 
zdravotníckej univerzity s tým, že SZU bude SAIA náklady spojené s prepravou refundovať.  
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Veľtrh otvorili zástupca Európskej komisie a indonézskeho ministerstva školstva. 
Zo Slovenska sa na vzdelávacom veľtrhu v Jakarte zúčastnila SAIA, n. o., a Slovenská zdravotnícka 
univerzita. Obidve organizácie mali vlastný stánok. SZU zastupoval prorektor Doc. MUDr. Jaroslav Hinšt, 
CSc., mimoriadny profesor - prorektor pre udeľovanie vedecko-pedagogických titulov a vedecko-
akademických hodností a Mgr. Eva Chmelárová, vedúca študijného oddelenia. 

 
SAIA, n. o. na veľtrhu prezentovala slovenské vysoké školy (11 slovenských univerzít poskytlo svoje 
propagačné materiály) a Národný štipendijný program na podporu mobilít študentov, doktorandov, 
vysokoškolských učiteľov a výskumných pracovníkov.  

Počas veľtrhu pracovníci 
SAIA poskytovali informácie 
o možnostiach štúdia na 
slovenských vysokých 
školách. K dispozícii mali 
propagačné materiály 
slovenských vysokých škôl 
v anglickom jazyku. Okrem 
toho mali pripravené 
informácie a plagáty o 
Národnom štipendijnom 
programe na podporu 
mobilít študentov, 

doktorandov, 
vysokoškolských učiteľov a 
výskumných pracovníkov 
ako aj ďalšie informačné 
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materiály súvisiace so štúdiom na Slovensku – publikácie a CD (The intenational researcher´s guide to 
Slovakia, The international student´s guide to Slovakia). K dispozícii boli aj propagačné materiály – igelitové 
taška a perá, ktoré okrem všeobecnej propagácie možnosti štúdia na Slovensku upozorňovali na európsky 
projekt Mobilitné centrá pre výskumných pracovníkov. 
SAIA pripravila aj špeciálne pre veľtrh letáčiky v anglickom jazyku na rôzne témy, ako napr. životné náklady, 
prechodný pobyt a víza, slovenčina ako cudzí jazyk, štúdium podľa odborov, možnosti finančnej podpory 
záujemcov zo zahraničia o štúdium na Slovensku, a pod. K dispozícii bola aj špeciálna skladačka 
s informáciou o programoch, ktoré slovenské vysoké školy ponúkajú v anglickom jazyku. 
Počas dvoch dní výstavy sa o možnostiach realizovať celé vysokoškolské štúdium na bakalárskom, 
magisterskom a doktorandskom stupni, ale aj o možnostiach realizovať časť štúdia na slovenských 
vysokých školách informovalo viac ako 900 záujemcov o štúdiu na Slovensku. 
Najväčší záujem prejavili indonézski študenti o štúdium v odboroch ekonómia a manažment, informačné 
technológie poľnohospodárstvo, strojárstvo, chémia, právo a sociálna práca. Indonézski študenti sa 
zaujímali okrem toho aj o poplatky za realizáciu magisterského, doktorandského stupňa na slovenských VŠ, 
o možnosti získať štipendium na štúdium, životné náklady, podmienky vstupu na Slovensko a cestovania 
v krajinách Európy, možnosti pracovať popri štúdiu a uznanie štúdia a titulu získaného na Slovensku 
v ostatnom svete. 
Počas veľtrhu mala SAIA dve polhodinové prezentácie „Vysokoškolský systém a možnosti štúdia na 
Slovensku“. Prezentácie si vypočulo cca 90 osôb.  
Prínosom bola prítomnosť indonézskej asistentky v stánku, ktorú zabezpečili organizátori veľtrhu. Jej 
pomoc bola dôležitá najmä v prípadoch, keď záujemcovia o informácie chceli komunikovať radšej v 
indonézštine a asistentka fungovala aj ako tlmočník. 
Závery 
Indonézski návštevníci podujatia sa aktívne počas oboch dní zaujímali o možnosti štúdia na magisterskom 
a doktorandskom stupni na slovenských vysokých školách, ale aj o poskytovaných štipendiách na realizáciu 
časti magisterského alebo doktorandského štúdia na Slovensku, alebo celého takéhoto štúdia. Počas dvoch 
dní sa pri slovenskom stánku zastavilo viac ako 900 záujemcov, ktorí dostali informácie a informačné 
materiály, ktoré poskytli pre SAIA, n. o., slovenské vysoké školy a ktoré pre veľtrh v Jakarte pripravila SAIA, 
n. o. Okrem toho bolo cca 90 záujemcov o slovenské vysokoškolské vzdelávanie prítomných na dvoch 
polhodinových seminároch, ktoré sa venovali tejto téme. 
Indonézia ako rozvíjajúca sa ekonomika a veľký trh má veľký potenciál pre obchodné vzťahy so 
Slovenskom. Tieto vzťahy možno budovať aj otvorením sa Slovenska indonézskym študentom a vedcom, 
ktorí budú tvoriť, resp. tvoria elitu budujúcej sa vzdelanostnej ekonomiky v Indonézii. 
 

28. medzinárodný vzdelávací veľtrh, 12. – 16. novembra 2008, Moskva, Ruská federácia  
Veľtrh vysokoškolského vzdelávania „Vzdelávanie a kariéra – Štúdium v Európe“ sa konal v dňoch 13. a 15. 
novembra v Gostinom dvore, ul. Ilinka 4 v Moskve. Organizovala ho bruselská organizácia MOSTRA 
v spolupráci s moskovskou organizáciou „Vzdelávanie a kariéra“. Veľtrh bol zameraný na propagáciu 
európskeho vysokoškolského vzdelávania a finančne podporovaný Európskou komisiou. Európska komisia 
mala na veľtrhu aj svoj stánok. Slovensko na veľtrhu zastupovali dve organizácie (SAIA, n. o. a SAAIC), 
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ktoré boli zapojené do projektu. Stánok mala SAIA, n. o. a SAAIC k dispozícii bezplatne ako súčasť 
projektu. 
Počas veľtrhu boli návštevníkom poskytnuté informácie o možnostiach štúdia a výskumnej spolupráce na 
slovenských vysokých školách a v ďalších výskumných organizáciách. K dispozícii boli propagačné 
materiály slovenských vysokých škôl v anglickom a ruskom jazyku (11 slovenských univerzít a 3 fakulty 
osobitne poskytli svoje propagačné materiály; UKF dodala materiály aj v ruštine). Okrem toho boli 
poskytnuté informácie a plagáty o Národnom štipendijnom programe Slovenskej republiky na podporu 
mobilít študentov, doktorandov, vysokoškolských učiteľov a výskumných pracovníkov, ako aj ďalšie 
informačné materiály súvisiace so štúdiom a výskumom na Slovensku (napr. The intenational researcher´s 
guide to Slovakia, The international student´s guide to Slovakia). SAIA pripravila špeciálne pre veľtrh 
letáčiky na rôzne témy, ako napr. životné náklady, prechodný pobyt a víza, slovenčina ako cudzí jazyk, 
štúdium podľa odborov, štipendijné možnosti pre ruských občanov a pod.,v ruštine. 

 
Okrem krajín Európy sa na veľtrhu zúčastnili aj vysoké školy a organizácie z Japonska, USA, Austrálie, 
Nového Zélandu. Stánky mali aj ruské vysoké školy, ktoré sa snažili získať pre ďalší akademický rok 
študentov pre svoje školy. Celkovo bolo na veľtrhu okolo 500 vystavovateľov a veľtrh navštívilo približne 
45 000 osôb.  



29 
 

 
 

Súčasťou veľtrhu boli aj prezentácie jednotlivých krajín o možnostiach vysokoškolského štúdia, štipendiách 
a grantov. Za Slovensko mala prezentáciu Mgr. Adela Poláčková. 
 
Odhadujeme, že informácie priamo v stánku SAIA si vyhľadalo viac ako tisíc návštevníkov veľtrhu. 
Návštevníci veľtrhu sa zaujímali najviac o nasledujúce odbory: medicína, chémia, ekonómia, právo, 
informatika, spoločenské vedy, umenie. Návštevníkov stánku zaujímali aj možnosti získania štipendia, 
najmä na celé štúdium. 
Čo sa jazykovej kompetencie návštevníkov veľtrhu, väčšina žiadala informácie v ruskom jazyku, mnohí sa 
dohovorili aj po anglicky. 
Spolupráca s MZV SR a Veľvyslanectvom SR v Moskve 
SAIA, n. o. pri zabezpečovaní prepravy informačných materiálov pre vzdelávací veľtrh zistila, že žiadna 
rýchla pošta pôsobiaca na Slovensku nevie zabezpečiť doručenie balíkov s informačnými materiálmi na 
miesto konania vzdelávacieho veľtrhu v Gostinom dvore v Moskve a nezabezpečí preclenie poslaných 
materiálov. Obrátili sme sa s prosbou na MZV SR, ktoré nám vyšlo v ústrety a prepravilo naše balíky na 
veľtrh v rámci prepravy svojich materiálov na Veľvyslanectvo SR v Moskve. 
Po prílete do Moskvy čakal na letisku zástupcov SAIA pán Karol Dendis, tajomník Veľvyslanectva SR. 
Veľvyslanectvo pomohlo s prepravou propagačných materiálov aj na miesto výstavy – Gostinyj dvor, ktorý 
sa nachádza v tesnej blízkosti Červeného námestia.  
Veľvyslanectvu SR v Moskve zástupcovia SAIA odovzdali balíček propagačných materiálov (letáky 
v ruštine, CD „The intenational researcher´s guide to Slovakia a The international student´s guide to 
Slovakia“, letáky NŠP v ruskom jazyku). 
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Závery a odporúčania 
Rusko ako krajina so vzdelávacou a výskumnou tradíciou má veľký potenciál pre spoluprácu so 
Slovenskom. Slovenské vysoké školy by mali pravidelne navštevovať tieto vzdelávacie veľtrhy, lebo bez 
propagácie ruskí študenti na Slovensko neprídu. 

Vysoké školy, ktoré dodali materiály na veľtrhy v Jakarte a v Moskve: 

Verejné vysoké školy 

• Univerzita Komenského v Bratislave a LF UK, www.uniba.sk 
• Prešovská univerzita v Prešove, www.unipo.sk 
• Univerzita sv. Cyrila a Metoda v Trnave, www.ucm.sk 
• Univerzita Konštantína Filozofa v Nitre, www.ukf.sk 
• Univerzita Mateja Bela v Banskej Bystrici, www.umb.sk 
• Trnavská univerzita v Trnave, www.truni.sk 
• Slovenská technická univerzita v Bratislave, www,stuba.sk 
• Žilinská univerzita v Žiline, www.utc.sk 
• Ekonomická univerzita v Bratislave, www.euba.sk 
• Slovenská poľnohospodárska univerzita v Nitre, www.uniag.sk 

Súkromné vysoké školy 

• Bratislavská vysoká škola práva, www.uninova.sk 

Štátne vysoké školy 

• Slovenská zdravotnícka univerzita v Bratislave, www.szu.sk – VYSTAVOVATEĽ  

 

Poskytnutie materiálov pre veľtrh v Indii (New Dillí) 
V novembri 2008 sa v Indii opakovane uskutočnil medzinárodný vzdelávací veľtrh. V súvislosti s tým bola 
SAIA oslovená slovenským veľvyslanectvom, aby poskytla propagačné materiály o slovenskom vysokom 
školstve pre túto výstavu. Pre túto výstavu boli pripravené a zaslané požadované propagačné materiály (o 
NŠP i o štúdiu na Slovensku všeobecne). Tieto materiály boli potom na veľtrhu prezentované pracovníkmi 
veľvyslanectva. 
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CELOSLOVENSKÝ SEMINÁR „POBYT CUDZINCOV NA SLOVENSKU“, 27. MARCA 2008, 
BRATISLAVA 
Cieľom seminára bolo umožniť prorektorom a prodekanom pre zahraničnú spoluprácu a výskum, 
pracovníkom zahraničných oddelení a oddelení pre výskum z univerzít z celého Slovenska, ako aj 
zástupcom ústavov Slovenskej akadémie vied a ďalších výskumných organizácií, aby sa bližšie oboznámili 
s podmienkami vstupu a pobytu cudzincov na území SR, ktoré definuje zákon č. 48/2002 Z. z. o pobyte 
cudzincov. Vzhľadom na zmeny, ktoré nastali v Zákone o pobyte cudzincov v súlade s transpozíciou 
Smernice Rady 2005/71/ES z 12. októbra 2005 o osobitnom postupe prijímania štátnych príslušníkov z 
tretích krajín na účely vedeckého výskumu a Smernice Rady 2004/114/ES z 13. decembra 2004 o 
podmienkach prijatia štátnych príslušníkov tretích krajín na účely štúdia, výmen žiakov, neplateného 
odborného vzdelávania alebo dobrovoľnej služby a s ohľadom na vstup SR do Schengenského priestoru. 
 
Program: 

• Zákon o pobyte cudzincov na území SR, Mgr. Milan Tvorík, zástupca riaditeľa Riaditeľstva 
hraničnej a cudzineckej polície, Bratislava 

• Úloha konzulátov SR v zahraničí, Katarína Stehlíková, Oddelenie konzulárnych programov, 
Konzulárny odbor MZV SR  

• Prijímanie cudzincov z pohľadu Ministerstva školstva SR, Ing. Katarína Čamborová, SMS MŠ SR, 
Ing. Diana Demková, Sekcia vedy MŠ SR 

• Praktické príklady z prijatí zahraničných hostí na VŠ, prof. Radko Mesiar, DrSc., Stavebná fakulta 
STU Bratislava, doc. Ing. Juraj Slovák, PhD, prodekan pre zahraničné styky Fakulty riadenia 
a informatiky Žilinskej univerzity 

Na seminári sa zúčastnilo 91 zástupcov slovenských vysokých škôl, pracovísk SAV a MŠ SR.  
 

Závery a odporúčania 
• Požiadať Ministerstvo školstva SR o stanovisko, či by v rámci Národného štipendijného programu 

na podporu mobilít študentov, doktorandov, VŠ učiteľov a výskumných pracovníkov bolo možné 
štipendistom z tretích krajín refundovať náklady spojené s lekárskou prehliadkou na Slovensku (v 
Bratislave sa náklady pohybujú vo výške 7 000 Sk, štipendium pre študentov je vo výške 7 000 Sk); 

• Požiadať ÚHCP, aby štipendisti Národného štipendijného programu boli oslobodení od správnych 
poplatkov, tak ako ostatní štipendisti vlády SR; 

• Zorganizovať stretnutie zástupcov Univerzity Komenského v Bratislave, MŠ SR a SAIA, n. o.,kvôli 
doriešeniu pretrvávajúcich problémov s rastúcimi nákladmi za ubytovanie na internátoch 
a nepostačujúcou výškou štipendií zahraničných štipendistov MŠ SR prichádzajúcich na základe 
bilaterálnych dohôd a štipendistov Vlády SR; 

• Prijať opatrenia, aby ÚHCP nevyberal od študentov prichádzajúcich z krajín EÚ poplatok 150 Sk 
v prípade, ak nemajú záujem o vystavenie preukazu na trvalý pobyt na Slovensku. 
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ORGANIZÁCIA VÝBEROVÝCH KONANÍ A ADMINISTRÁCIA ŠTIPENDIÍ 
 

VÝBER ŠTIPENDISTOV – UZÁVIERKA 30. APRÍLA 2008 
K termínu uzávierky prijímania žiadostí 30. aprílu 2008 sa uchádzalo 124 zahraničných uchádzačov. 14 
uchádzačov si nepodalo žiadosť v elektronickom systéme a poslalo nekompletné materiály poštou do SAIA, 
n. o. 110 uchádzačov si podalo žiadosť v elektronickom systéme, tieto žiadosti sa považovali za riadne 
podané.  
Žiadosti boli po termíne uzávierky kontrolované programovým manažérom po formálnej stránke. Všetky 
žiadosti museli spĺňať formálne i vecne vopred stanovené podmienky. 7 uchádzačov formálne nesplnilo 
podmienky  podávania žiadosti o štipendium. Podmienky splnilo 103 uchádzačov. 103 uchádzačov z 23 
krajín žiadalo o štipendium na pobyty na 15 slovenských vysokých školách, 14 pracoviskách SAV a v 2 
mimovládnych organizáciách. Najviac uchádzačov prejavilo záujem o študijný/výskumný pobyt na 
Slovensku z Ukrajiny (20), Poľska (12), Bulharska a Ruska (po 9). 
Žiadosti zahraničných uchádzačov o štipendiá činili 13 070 000,- Sk.  
Pred samotným zasadnutím komisie boli žiadosti sprístupnené členom výberovej komisie na hodnotenie. 
Hodnotenie uchádzačov prebiehalo on-line formou hodnotenia podkladových materiálov uchádzačov 
bodovým systémom. Žiadosti uchádzačov boli hodnotiteľom k dispozícií na www.scholarships.sk, ako aj v 
papierovej forme. Každá žiadosť bola hodnotená 2 hodnotiteľmi. Výsledné bodové ohodnotenie žiadosti 
bolo aritmetickým priemerom bodov udelených jednotlivými hodnotiteľmi. Na základe uvedených hodnotení 
manažér programu vypracoval rebríčky uchádzačov, s ktorými sa pracovalo na zasadnutí výberovej 
komisie. 
Výberová komisia udelila štipendium 11 študentom (97 štipendijných mesiacov), 15 doktorandom (90 
štipendijných mesiacov) a  50 vysokoškolským učiteľom a výskumným pracovníkom (226 štipendijných 
mesiacov). Finančnú podporu získalo 76 uchádzačov z 21 krajín v rozsahu 413 štipendijných mesiacov.  
Výberová komisia schválila štipendiá v celkovom rozsahu 7 864 000,- Sk. 
V rámci hospodárnosti pri vynakladaní zdrojov komisia prijala nasledujúce pravidlo: Všetkým uchádzačom, 
ktorým už bolo v minulosti schválené štipendium v rámci Národného štipendijného programu Slovenskej 
republiky na podporu mobilít zahraničných študentov, doktorandov, vysokoškolských učiteľov a výskumných 
pracovníkov, bolo schválené štipendium pod podmienkou, že o ďalšie štipendium sa uchádzači môžu 
uchádzať o 3 roky. 
Po zasadnutí výberovej komisie dňa 29. mája spracovala manažérka programu rozhodnutie komisie 
a výsledky zverejnila do dvoch týždňov, a to na portáli programu, ako aj individuálnymi e-mailami 
jednotlivým uchádzačom prostredníctvom on-line systému. Zároveň pripravila listové odpovede a v prípade 
schválených uchádzačov aj dekréty o udelení štipendia, ktoré boli na konci júna odoslané poštou. V júli až 
septembri prebiehala komunikácia s budúcimi štipendistami o krokoch, ktoré musia nasledovať po 
akceptovaní štipendia zo strany štipendistu, resp. začali sa administrovať nástupy týchto štipendistov. 
Zároveň boli o výsledku výberového konania informované zahraničné oddelenia slovenských vysokých škôl 
a slovenské zastupiteľstvá v zahraničí. 
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VÝBER ŠTIPENDISTOV – UZÁVIERKA 31. OKTÓBRA 2008 
 

Stanovenie nových sadzieb štipendií v súvislosti s prechodom na euro 
V súvislosti s prechodom SR na euro ako zákonné platidlo bolo treba prepočítať výšky štipendií zo 
slovenských korún na euro. V tejto súvislosti SAIA navrhla ministrovi školstva SR mierne upraviť výšku 
štipendií pre zahraničných uchádzačov, a to s platnosťou od 1. 1. 2009. Minister školstva odsúhlasil úpravu 
výšky štipendií, a to nasledujúce sadzby: 

a) vysokoškolský študent     240 EUR 
b) doktorand       470 EUR 
c) vysokoškolský učiteľ: 

odborný asistent (bez alebo s titulom PhD.)  670 EUR 
docent       835 EUR 
profesor      1 000 EUR 

d) výskumný pracovník: 
mladý výskumný pracovník (< 4 roky praxe)  670 EUR 
s titulom PhD (alebo > 4 roky praxe)   835 EUR  
skúsený výskumný pracovník (> 10 rokov praxe)  1 000 EUR 

Výberové konanie 
K termínu uzávierky prijímania žiadostí 31. októbra 2008 si žiadosť v elektronickom systéme podalo            
115 zahraničných uchádzačov. 3 uchádzači formálne nesplnili podmienky podávania žiadosti o štipendium. 
Podmienky splnilo 112 uchádzačov. 
115 uchádzačov z 27 krajín žiadalo o štipendium na pobyty na 18 slovenských vysokých školách, 19 
pracoviskách SAV, v organizácii EUFORION, v organizácii Človek v ohrození a vo Vihorlatskej hvezdárni 
Humenné. 
Žiadosti zahraničných uchádzačov o štipendiá na rok 2009 činili 288 855,- EUR.  
Koordinátorka programu skontrolovala žiadosti uchádzačov po formálnej stránke a pripravila ich na 
hodnotenie. 
Hodnotenie uchádzačov prebiehalo on-line formou hodnotenia podkladových materiálov uchádzačov 
bodovým systémom. Žiadosti uchádzačov boli hodnotiteľom k dispozícií v elektronickom systéme 
Národného štipendijného programu, ako aj v papierovej forme. Každá žiadosť bola hodnotená 2 
hodnotiteľmi. Výsledné bodové ohodnotenie žiadosti bolo aritmetickým priemerom bodov udelených 
jednotlivými hodnotiteľmi. 
Na základe hodnotenia boli vypracované podklady pre zasadnutie výberovej komisie, ktoré sa uskutočnilo 
9. 12. 2008 v Bratislave. 
Výberová komisia zamietla 3 žiadosti uchádzačov, ktoré nespĺňali stanovené kritériá programu. 
Výberová komisia schválila štipendiá v celkovom rozsahu 236 050 EUR. Výberová komisia udelila 
štipendium 18 študentom (90 štipendijných mesiacov), 20 doktorandom (81 štipendijných mesiacov) a  59 
vysokoškolským učiteľom a výskumným pracovníkom (214 štipendijných mesiacov). Finančnú podporu 
získalo 97 uchádzačov z 24 krajín v rozsahu 385 štipendijných mesiacov. 
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Po zasadnutí výberovej komisie bola spísaná zápisnica, výsledky boli spracované a zverejnené na 
webstránke a všetci uchádzači boli informovaní o výsledku e-mailom. V prípade schválených štipendistov 
boli vypracované a pripravené dekréty o udelenej podpore, a to v slovenskom a v anglickom jazyku. 
Všetkým uchádzačom bol zaslaný poštou list o výsledku výberu; v prípade schválených štipendistov aj 
dekréty a pokyny pre ďalší postup. 
Zároveň boli o výsledku výberového konania informované zahraničné oddelenia slovenských vysokých škôl 
a slovenské zastupiteľstvá v zahraničí. 
 

KOMUNIKÁCIA SO ŠTIPENDISTAMI A ZÁSTUPCAMI SLOVENSKÝCH VYSOKÝCH ŠKÔL 
V uvedenom období SAIA komunikovala so zahraničnými štipendistami, ako pred ich nástupom na 
štipendijný pobyt, tak aj počas ich pobytu na Slovensku. Pri vybavovaní náležitostí spojených s pobytom 
zahraničného štipendistu (nástup štipendistu na pobyt, vyplácanie štipendia) spolupracovala aj 
s príslušnými prijímajúcimi inštitúciami, slovenskými vysokými školami a výskumnými pracoviskami 
Slovenskej akadémie vied.  
 

VYPLÁCANIE ŠTIPENDIA ZAHRANIČNÝM ŠTIPENDISTOM 
SAIA v uvedenom období vyplácala štipendiá zahraničným štipendistom NŠP podľa podmienok 
stanovených v dekréte o udelení štipendia.  
Platby v mesiacoch apríl a máj boli štipendistom vyplatené s oneskorením (15.mája 2008), z dôvodu 
oneskoreného prevodu finančných prostriedkov z rozpočtu ministerstva školstva na účet SAIA, n. o. 
V závere roka MŠ SR vyhovelo žiadosti SAIA, n. o., o možnosti vyplatenia štipendií na mesiac január 2009 
štipendistom NŠP už v decembri. Po udelení súhlasu SAIA vyplatila januárové štipendiá štipendistom spolu 
so štipendiami za december a o tejto skutočnosti informovala finančná manažérka všetkých dotknutých 
štipendistov e-mailom. 
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ĎALŠIE AKTIVITY 
 

„MOBILITY ON-LINE“ – PRÁCA V PRACOVNEJ SKUPINE PRE PRÍPRAVU ANALÝZY POŽIADAVIEK 
MOBILITNÝCH PROCESOV 
MŠ SR zadalo v roku 2008 vypracovať externej firme „Analýzu požiadaviek mobilitných procesov“. Zo 
strany Sekcie medzinárodnej spolupráce MŠ SR (SMS) bola vytvorená aj pracovná skupina, ktorá sa mala 
ako skupina expertov vyjadrovať k materiálu počas jeho prípravy. V skupine mali zastúpenie pracovníci 
firmy, ktorá dostala zadanie, a Sekcia európskych záležitostí MŠ SR. Okrem toho boli do práce komisie 
zapojení aj pracovníci SAAIC-u a SAIA (na stretnutiach sa zúčastňoval Mgr. M. Fedák). 
Dňa 14. 5. 2008 sa uskutočnilo prvé stretnutie skupiny na pôde SMS, otvorila ho pani generálna riaditeľka 
sekcie D. Hupková. Na tomto stretnutí bol predstavený zámer MŠ SR vytvoriť ucelený on-line systém na 
poskytovanie informácií o mobilitách, ako aj systém na samotné administrovanie mobilít v rámci rôznych 
programov, ktoré zastrešuje, resp. financuje MŠ SR. Analýza, ktorá sa má vytvoriť, mala smerovať 
k odpovedi na otázku, či je takého centrálne riešenie možné vecne, resp. či je technicky realizovateľné. 
Dňa 9. 6. 2008 sa v SAIA uskutočnilo pracovné stretnutie autorov pripravovanej analýzy so zástupkyňou 
výkonnej riaditeľky SAIA O. Šubeníkovou a programovými manažérmi SAIA Mgr. M. Fedákom a M. 
Brečkovou. Išlo najmä o spoznanie a pochopenie procesov súvisiacich s administráciou programov, ktoré 
SAIA spravuje na základe zmluvy s MŠ SR. 
O mesiac neskôr, 9. 7. 2008, autori analýzy predstavili prvú verziu v rámci stretnutia pracovnej skupiny na 
SMS. Z analýzy vyplynulo, že sa s vytváraním centrálneho systému začne v rámci štipendií programu 
Erasmus a neskôr sa pristúpi k začleneniu ostatných programov. Členovia pracovnej skupiny boli 
požiadaní, aby si text analýzy prečítali a zaslali k nemu pripomienky, a to vzhľadom na dovolenkové 
obdobie cca do jedného mesiaca. 
SAIA pripravila podrobné pripomienky k textu analýzy, niektoré z nich mali aj zásadný charakter, a zaslala 
ich tvorcom textu, ako aj ostatným členom pracovnej skupiny. Žiaľ, pracovná skupina už viac nebola 
zvolaná, a tak nám nie je jasné, či práca pracovnej skupiny bola vo finálnej analýze zohľadnená, ani nám 
nie je známa výsledná podoba textu analýzy, na základe ktorej sa MŠ SR malo rozhodnúť pre vytvorenie 
nového systému na administráciu mobilít. 
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FINANČNÁ A OBSAHOVÁ KONTROLA MŠ SR 
 
MŠ SR vykonalo v dňoch 8. januára až 18. marca 2008 v SAIA, n. o., kontrolu nakladania s finančnými 
prostriedkami zo kapitoly MŠ SR, ktoré administruje SAIA. Kontrola MŠ SR kontrolovala financie 
a obsahovú stránku nasledujúcich programov: 

• Akademické mobility 
• Akcia Rakusko – Slovensko, spolupráca vo vede a vzdelávaní 
• CEEPUS 
• Národný štipendijný program na podporu mobilít študentov, doktorandov, VŠ učiteľov 

a výskumných pracovníkov 
• Štipendijný program M. R. Štefánika 
• Mobilitné centrum pre výskumných pracovníkov 
• Dunajská rektorská konferencia 

 
V rámci programu Národný štipendijný program na podporu mobilít neboli zistené žiadne 
nedostatky. Pri kontrole dvoch rokov 2006 a 2007 konštatovala kontrola dva nedostatky v nasledujúcich 
programoch: 

• vyplácanie víz pre študentov v rámci štipendijného programu M. R. Štefánik  (v súťažnej ponuke 
MŠ SR pre tento program bolo aj vyplácanie víz, v zmluve medzi MŠ SR a SAIA to však vypadlo. 
Dohromady išlo o 8 000 Sk, ktoré SAIA, n. o. vrátila MŠ SR.  

• nedostatok – cez SAIA, n. o. idú finančné prostriedky aj pre prof. Devínskeho na jeho účasť 
v aktivitách Dunajskej rektorskej konferencie – ročne 300 000 Sk.  Niektoré doklady neboli nim 
osobne podpísane. V priebehu kontroly prof. Devínsky podpísal účtovne doklady, na ktorých chýbal 
jeho podpis. 

 
 
Bratislava 23. januára 2009  
Spracovali: Mgr. Michal Fedák, Mgr. Adela Poláčková, Ing. Alžbeta Žirková 
 
 
 
Mgr. Michal Fedák, 
koordinátor Národného štipendijného programu pre slovenských uchádzačov 
SAIA, n. o. 
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PRÍLOHA 1: PREHĽAD ČERPANIA FINANČNÝCH PROSTRIEDKOV 
 

Čerpanie štipendijných prostriedkov v roku 2008:     

Kategória rozpočtu 

Výška čerpaných 
štipendijných 
prostriedkov 

Počet štipendistov 
poberajúcich 
štipendium 

Počet uhradených 
štipendijných 

mesiacov 
k 31.12. 2008 k 31.12. 2008 k 31.12. 2008 

v SK      

        

Štipendiá pre zahraničných študentov 1 410 500,00 Sk 50 195 
Štipendiá pre zahraničných doktorandov 2 258 600,00 Sk 42 166 

Štipendiá pre zahraničných vysokoškolských 
učiteľov a výskumných pracovníkov 8 875 500,00 Sk 121 391 
Štipendiá pre slovenských študentov 8 763 838,95 Sk 117 421 
Štipendiá pre slovenských doktorandov 12 918 554,43 Sk 139 504 
Cestovné pre slovenských uchádzačov 1 240 997,60 Sk 129 0 
        
               S P O L U  ČERPANÉ 35 467 990,98 Sk 469 1677 

 
 

Čerpanie štipendijných prostriedkov za mesiac január 2009:     

Kategória rozpočtu 

Výška čerpaných 
štipendijných 
prostriedkov 

Počet štipendistov 
poberajúcich 
štipendium 

Počet uhradených 
štipendijných 

mesiacov 
      

v SK      

        

Štipendiá pre zahraničných študentov 56 000,00 Sk 8 8 
Štipendiá pre zahraničných doktorandov 56 000,00 Sk 4 4 
Štipendiá pre zahraničných vysokoškolských 
učiteľov a výskumných pracovníkov 370 000,00 Sk 15 15 
Štipendiá pre slovenských študentov 610 031,44 Sk 29 29 
Štipendiá pre slovenských doktorandov 509 392,44 Sk 18 18 
        
               S P O L U  ČERPANÉ 1 601 423,88 Sk 74 74 
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Prehľad čerpania finančných prostriedkov za rok 2008: 

Kategória rozpočtu 

Výška čerpaných 
finančných prostriedkov  

k 31.12.  2008  

v SK  

Štipendijné  náklady (1.1.-31.12.2008) 35 467 990,98 Sk  

Štipendijné náklady za január 2009  1 601 423,88 Sk  

A            S P O L U  ČERPANÉ 37 069 414,86 Sk  

B            POSKYTNUTÁ ZÁLOHA k 31.12. 2008 39 981 043,22 Sk  

C            ROZDIEL ( A - B )  2 911 628,36 Sk  

 
Štipendijné náklady neboli vyčerpané v plánovanej výške z dôvodu skrátenia, posunu a zrušenia 
štipendijných pobytov zo strany štipendistov zo zdravotných a osobných dôvodov. 
 

Čerpanie administratívnych a propagačných nákladov v roku 2008: 

Kategória rozpočtu 

Výška čerpaných 
finančných prostriedkov  

k  31.12.  2008  

v SK  

Administratívne náklady 4 170 000,00 Sk  

Propagačné náklady 717 580,00 Sk  

     

A            S P O L U  ČERPANÉ 4 887 580,00 Sk  

B            POSKYTNUTÁ ZÁLOHA k 31.12. 2008 4 975 000,00 Sk  

C            ROZDIEL ( A - B )  87 420,00 Sk  

 
Náklady na propagáciu sa nevyčerpali v plánovanej výške, pretože SAIA, n. o., nemusela platiť poplatky za 
stánky na väčšine medzinárodných vzdelávacích veľtrhoch v roku 2008. V prípade účasti veľtrhu v Moskve 
zabezpečilo bezplatne prepravu MZV SR.       
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PRÍLOHA 2: ZMENY VO VYPLÁCANÍ ŠTIPENDIÍ ŠTIPENDISTOM 
 
 

SLOVENSKÍ ŠTIPENDISTI 
 
Štipendium v sledovanom období zrušili: 
(väčšina zo štipendistov uvádzala zdravotné dôvody, resp. rodinné dôvody) 
 
Matej Mikuška zrušil svoj štipendijný pobyt na Islande v trvaní 5 mesiacov. 
Miroslava Suchá zrušila svoj štipendijný pobyt v Belgicku v trvaní 5 mesiacov. 
Róbert Franko zrušil svoj štipendijný pobyt vo Veľkej Británii v trvaní 5 mesiacov. 
Ing. Valéria Müllerová zrušila svoj  štipendijný pobyt do Českej republiky v trvaní 2 mesiacov. 
Lenka Bogyová zrušila svoj štipendijný pobyt do Rakúska v trvaní 4 mesiacov. 
Barbora Holanová zrušila svoj štipendijný pobyt na Kubu v trvaní 6 mesiacov. 
Mgr. Lucia Nováková zrušila svoj štipendijný pobyt do Poľska v trvaní 6 mesiacov. 
RNDr. Miroslava Beňová zrušila svoj štipendijný pobyt do Rakúska v trvaní 4 mesiacov. 
 
Na štipendijný pobyt nenastúpili: 
 
Mária Pohančeníková nenastúpila na svoj štipendijný pobyt do Francúzska v trvaní 5 mesiacov. 
Ing. Pavel Žiaran M.A. nenastúpil na svoj štipendijný pobyt do Rakúska v trvaní 4 mesiace. 
 
Počet schválených štipendijných mesiacov skrátili: 
 
Ing. Jana Haličková skrátila svoj štipendijný pobyt do Českej republiky z 1. novembra 2007 – 30. júna 
2008 na 3. januára 2008 – 30. júna 2008.  
Ing. Zsuzsa Szenci Németh skrátila svoj štipendijný pobyt do Portugalska z 1. septembra 2007 – 28. 
februára 2008 na 1. septembra 2007 – 30. novembra 2007. 
Mgr. Ivana Šibíková skrátila svoj štipendijný pobyt do JAR z 1. októbra 2007 – 30. septembra 2008 na 1. 
októbra 2007 – 1. januára 2008. 
Lucia Brezániová skrátila svoj štipendijný pobyt do Rakúska z 1. februára 2008 – 30. júna 2008 na 1. 
marca 2008 – 30. júna 2008. 
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Mgr. Klára Krascenicová skrátila svoj štipendijný pobyt do Maďarska z 1. februára 2008 – 31. júla 2008 na 
1. februára 2008 – 30. apríla 2008. 
Lenka Sršňová skrátila svoj štipendijný pobyt do Francúzska z 1. februára 2008 – 30. júna 2008 na 1. 
februára 2008 – 30. mája 2008. 
 
Nástup na študijný/výskumný pobyt posunuli: 
 
Milan Hudak posunul svoj štipendijný pobyt do Dánska z 1. augusta 2007 – 30. decembra 2007 na 1. 
septembra 2007 – 31. januára 2008. 
Aneta Majerová posunula svoj štipendijný pobyt do Ruskej federácie z 1. septembra 2007 – 31. januára 
2008 na 1. februára 2008 – 30. júna 2008. 
Silvia Uličná posunula svoj štipendijný pobyt do Nemecka z 3. septembra 2007 – 30. januára 2008 na 1. 
októbra 2007 – 15. februára 2008. 
Ing. Vladimír Balik posunul svoj štipendijný pobyt do Nemecka z 3. septembra 2007 – 30. novembra 2007 
na 2. januára 2008 – 31. marca 2008.  
Mgr. Tomáš Földes posunul svoj štipendijný pobyt do Francúzska z 2. januára 2008 – 30. apríla 2008 na 
1. apríla 2008 – 31. júla 2008. 
Bc. Peter Podhorský posunul svoj štipendijný pobyt  do Nórska z 7. januára 2008 – 7. júna 2008 na 14. 
februára 2008 – 14. júla 2008. 
Mgr. Michal Bittšanský posunul svoj štipendijný pobyt do Rakúska z 1. februára 2008 – 29. februára 2008 
na 1. apríla 2008 – 30. apríla 2008. 
MUDr. Nina Hakáčová posunula svoj štipendijný pobyt do USA z 1. februára 2008 – 31. júla 2008 na 1. 
marca 2008 – 31. augusta 2008. 
Mgr. Silvia Pavlová posunula svoj štipendijný pobyt do Španielska z 1. februára 2008 – 31. júla 2008 na 
23. marca 2008 – 22. septembra 2008. 
Mgr. Jana Škrlíková posunula svoj štipendijný pobyt do Maďarska z 1. februára 2008 – 31. mája 2008 na 
4. marca 2008 – 4. júna 2008. 
Ing. Lenka Škublová posunula svoj štipendijný pobyt do Austrálie z 28. februára 2008 – 26. augusta 2008 
na 26. marca 2008 – 23. septembra 2008. 
Ing. Eva Šmitalová posunula svoj štipendijný pobyt do Maďarska z 31. marca 2008 – 28. apríla 2008 na 
17. novembra 2008 – 17. decembra 2008. 
Ing. František Čacho posunul začiatok svojho štipendijného pobytu do Nemecka z 1. septembra 2008 na 
1. apríla 2009. 
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ZAHRANIČNÍ ŠTIPENDISTI 
 
Štipendium v sledovanom období zrušili: 
 
Dr. Samy Selim Abdel Salam z Egypta zrušil svoj  štipendijný pobyt v trvaní 10 mesiacov. 
PaeDr. Igor Korobushkin z Ruskej federácie zrušil svoj štipendijný pobyt v trvaní 6 mesiacov. 
 
Počet schválených štipendijných mesiacov skrátili: 
 
Svetlana Sereyevna Rogova skrátila svoj štipendijný pobyt z 3. septembra 2007 – 30. júna 2008 na 24. 
októbra 2007 – 30. júna 2008. 
Lyudmila Vladimirovna Butenko z Ukrajiny – pobyt v trvaní od 1. septembra 2007 – 30. júna 2008 bol 
ukončený predčasne 31.12.2007 z dôvodu úmrtia štipendistky. 
Osama Dewedar z Egypta skrátil svoj štipendijný pobyt z 1. apríla 2008 – 31. októbra 2008 na 1. 
september – 30. september 2008. 
Abdel-Salam El-Noemami z Egypta skrátil svoj štipendijný pobyt z 1. apríla 2008 – 31. mája 2008 na 1. 
september – 30. september 2008. 
Mohamed Elshawadfy z Egypta skrátil svoj štipendijný pobyt z 1. apríla 2008 – 31. mája 2008 na 1. 
september – 30. september 2008. 
PD, PhD Josette Baer zo Švajčiarska skrátila svoj štipendijný pobyt z 1. februára 2008 – 31. januára 2009 
na 1. marec 2008 – 31. august 2008. 
 
Nástup na štipendijný/výskumný pobyt posunuli: 
 
Doc. Karin Grigorian z Arménska posunula svoj štipendijný pobyt z 10. februára 2008 – 10. marca 2008 
na 1. júna 2008 – 30. júna 2008. 
Martian Mazureanu z Moldavska posunul svoj štipendijný pobyt z 1. júna 2008 – 30. júla 2008 na 1. júla 
2008 – 30. augusta 2008. 
Dr. Manzer Siddiqui z Indie posunul svoj štipendijný pobyt z 1. septembra 2008 – 31. októbra 2008 na rok 
2009. 
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Na štipendium v roku 2008 nenastúpili: 
 
Dr. Raghu Amayoor Variam z Indie nenastúpil na svoj 6-mesačný štipendijný pobyt. 
Dr. Mohamed Ahmed z Egypta nenastúpil na svoj 5-mesačný štipendijný pobyt. 
Mr. Ram Ajore nenastúpil na svoj 9-mesačný štipendijný pobyt. 
El-Sayed El-Dahshan z Egypta nenastúpil na svoj 5-mesačný štipendijný pobyt. 
Gabriela Žiaková z Francúzska nenastúpila na svoj 4-mesačný štipendijný pobyt. 
Manuela Cucina z Talianska nenastúpila na svoj 5-mesačný štipendijný pobyt. 
Doc. Sergej Ivanovič Protsenko z Ukrajiny nenastúpil na svoj 3-mesačný štipendijný pobyt. 
Dr. Pavlo Maruschak z Ukrajiny nenastúpil na 11-mesačný štipendijný pobyt. 
Bc. Pavel Sergeyevich Bakulev z Ruskej federácie nenastúpil na 3,5 mesačný štipendijný  pobyt. 
Adrien Bálint z Ruskej federácie nenastúpil na 3,5 mesačný štipendijný pobyt. 
Pawel Urgacz z Poľska  nenastúpil na svoj  6 mesačný štipendijný pobyt. 
Douglas Davidson z USA nenastúpil na svoj 9 mesačný štipendijný pobyt. 
Dr. Faisal Mohd. Z Indie nenastúpil na svoj 2 mesačný štipendijný pobyt. 
M.Sc., PhD Balaraman Ramachandran z Indie nenastúpil na svoj 1 mesačný štipendijný pobyt. 
Ing. Jurij Leonidovič Karavaev z Ruskej federácie nenastúpil na svoj 1 mesačný štipendijný pobyt. 
Prof. Alaaeldin Elkoussi z Egypta nenastúpil na svoj 6 mesačný štipendijný pobyt. 
Prof .Nimit Chowdhary z Indie nenastúpil na svoj 3 mesačný štipendijný pobyt. 
Dr. Larisa Kuzmicheva z Ruskej federácie nenastúpila na svoj 4 mesačný štipendijný pobyt. 
Dr. Ansuman Lahiri z Indie nenastúpil na svoj 5 mesačný štipendijný pobyt. 
Dr. Parag Sanghani z Indie nenastúpil na svoj 6 mesačný štipendijný pobyt. 
PhD, Siddhartha Sarkar z Indie nenastúpil na svoj 2 mesačný štipendijný pobyt. 
Ralitsa Kashinska z Bulharska nenastúpila na svoj 9 mesačný štipendijný pobyt. 
PhD, Raju Koneri z Ruskej federácie nenastúpil na svoj 1 mesačný štipendijný pobyt. 
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